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Validierungsstaaten 
MA  Marokko 

 Validation states 
MA  Morocco 

 États autorisant la validation 
MA  Maroc  

Neue Gebührenbeträge  New fee rates  Nouveaux montants des taxes 
Das marokkanische Amt für gewerb-
lichen Rechtsschutz und Handel 
(OMPIC) hat uns informiert, dass einige 
Patentgebühren geändert worden sind.1 

 The Moroccan Office of Industrial and 
Commercial Property (OMPIC) has 
informed us that some patent fees have 
been changed.1 

 L'Office Marocain de la Propriété 
Industrielle et Commerciale (OMPIC) 
nous a informés que certaines taxes 
relatives aux brevets ont été modifiées.1

Anmelder und Inhaber von in Marokko 
validierten europäischen Patenten 
werden darauf hingewiesen, dass seit 
1. Oktober 2017 folgende 
Gebührensätze gelten: 

 Applicants for and proprietors of 
European patents validated in Morocco 
are advised that from 1 October 2017 
the following rates apply: 

 Les demandeurs et les titulaires de 
brevets européens validés au Maroc 
sont informés que, depuis le 
1er octobre 2017, les montants 
suivants sont applicables : 

1. Veröffentlichung der Patentan-
sprüche der validierten europäischen 
Patentanmeldung: 1 200 MAD. Für 
gewisse Kategorien von Rechts-
inhabern und/oder bei Nutzung des 
Online-Verfahrens ist eine Ermäßigung 
vorgesehen. 

 1. Publication of the claims of the 
validated European patent application: 
MAD 1 200. A reduction is available for 
certain proprietor categories and/or for 
those using the online procedure. 

 1. Publication des revendications de la 
demande de brevet européen validé : 
1 200 MAD. Une réduction est prévue 
pour certaines catégories de titulaires 
et/ou en cas de procédure en ligne. 

2. Jahresgebühren  2. Renewal fees  2. Taxes annuelles 

 MAD  MAD  MAD

2. Jahr 1 200 2nd year 1 200 2e année 1 200

3. Jahr 1 200 3rd year 1 200 3e année 1 200

4. Jahr 1 200 4th year 1 200 4e année 1 200

5. Jahr 1 200 5th year 1 200 5e année 1 200

6. Jahr 1 920 6th year 1 920 6e année 1 920

7. Jahr 2 400 7th year 2 400 7e année 2 400

8. Jahr 2 880 8th year 2 880 8e année 2 880

9. Jahr 3 360 9th year 3 360 9e année 3 360

10. Jahr 4 800 10th year 4 800 10e année 4 800

11. Jahr 7 200 11th year 7 200 11e année 7 200

12. Jahr 7 200 12th year 7 200 12e année 7 200

13. Jahr 7 200 13th year 7 200 13e année 7 200

14. Jahr 7 200 14th year 7 200 14e année 7 200

15. Jahr 7 200 15th year 7 200 15e année 7 200

16. Jahr 10 000 16th year 10 000 16e année 10 000

17. Jahr 12 000 17th year  12 000 17e année 12 000

18. Jahr 12 000 18th year 12 000 18e année 12 000

19. Jahr 12 000 19th year 12 000 19e année 12 000

20. Jahr 12 000 20th year 12 000 20e année 12 000

Für gewisse Kategorien von Rechts-
inhabern ist eine Ermäßigung 
vorgesehen. 

 A reduction is available for certain 
proprietor categories. 

 Une réduction est prévue pour 
certaines catégories de titulaires. 

 
 
1 Beschluss Nr. 9/2017 vom 29. Juni 2017 über 
die Preise für Dienstleistungen des OMPIC. 

 1 Decision No. 9/2017 of 29 June 2017 on the 
prices of OMPIC services. 

 1 Décision n° 9/2017 du 29 juin 2017 relative aux 
prix des services rendus par l’OMPIC.  
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3. Eintragung von Rechtsübergängen, 
Lizenzen und anderen Rechten in das 
nationale Patentregister:  

 3. Registering transfers, licences and 
other rights in the national patent 
Register:  

 3. Inscription de transferts, licences et 
autres droits au Registre national des 
brevets :  

- 480 MAD je Schutzrecht bis zu einem 
Höchstbetrag von 12 000 MAD für die 
Eintragung einer Änderung des 
Namens, der Anschrift oder der 
Rechtsform 

 - MAD 480 per deed (maximum: 
MAD 12 000) for recording a change 
of name, address or legal form 

 - 480 MAD par titre avec un maximum 
de 12 000 MAD pour une inscription 
d’un changement de nom, d’adresse, 
de forme juridique 

- 960 MAD je Schutzrecht bis zu einem 
Höchstbetrag von 24 000 MAD für die 
Eintragung eines Übergangs oder 
Erlöschens eines Rechts. 

 - MAD 960 per deed (maximum: 
MAD 24 000) for recording the transfer 
or deletion of rights. 

 - 960 MAD par titre avec un maximum 
de 24 000 MAD pour une inscription 
relative au transfert et extinction de 
droit. 

Für gewisse Kategorien von Rechts-
inhabern und/oder bei Nutzung des 
Online-Verfahrens ist eine Ermäßigung 
vorgesehen. 

 A reduction is available for certain 
proprietor categories and/or for those 
using the online procedure. 

 Une réduction est prévue pour 
certaines catégories de titulaires et/ou 
en cas de procédure en ligne. 

Fortschreibung der Informations-
broschüre "Nationales Recht 
zum EPÜ" 

 EPO information brochure 
"National law relating to the 
EPC" 

 Mise à jour de la brochure 
d'information "Droit national 
relatif à la CBE" 

Benutzer der Informationsbroschüre 
des EPA "Nationales Recht zum EPÜ" 
(18. Auflage) werden gebeten, die 
Angaben in den Tabellen III.B, 
Abschnitt 2, VI.A, Abschnitt 1 und IX, 
Abschnitt 4 entsprechend zu ändern. 

 Users of this brochure (18th edition) 
should amend Tables III.B, section 2, 
VI.A, section 1, and IX, section 4 
accordingly. 

 Les détenteurs de la brochure 
d'information de l'OEB "Droit national 
relatif à la CBE" (18e édition) sont 
invités à modifier en conséquence les 
informations figurant aux tableaux III.B, 
section 2, VI.A, section 1, et IX, 
section 4. 

 


